MAGISTRO DARBU TEMOS (2008-2012 m.)

Magistro darby, ginty 2012 m., temos

Studentas

Magistro darbo tema lietuviy kalba

Magistro darbo tema angly kalba

Vadovas

Atkocaityte-
Barakauskiené Vilma

Tikriniai vardai vaiky literatiros vertimuose (EN—
LT)

Proper Names in the Translation of
Children’s Literature (EN-LT)

prof. L. Kaminskiené

Baranauskaité Eglé

Kalbiné neapibréztumo raiska vokieciy ir lietuviy
kalbose: politiky kalby apie tarptautinius santykius
analizé

A Comparative Analysis of Linguistic
Vagueness in German and Lithuanian
Political Speeches on International
Relations

prof. H.-H. Droessiger

Cerekaviciite Vokieciy ir lietuviy kalby skyrybos taisyklés Principles of Punctuation, with Special prof. H.-H. Droessiger
Kristina atsizvelgiant | vokiec¢iy-lietuviy vertimo veikla Reference to Translation from German
into Lithuanian
Dainyté Ingrida Konceptualioji politikos metafora pranctizy ir Conceptual Metaphor of Politics in French | lekt. L. Cerniuviené
lietuviy spaudoje and Lithuanian press articles
Dambrauskas Loginés jungtys pranciizy ir lietuviy kalbos teisés Logical Connectives in French lekt. L. Cerniuviené
Antanas tekstuose and Lithuanian Legal Texts

Galiauskaite Jurga

Mazybiniai daiktavardziai grozinés literattiros
vertimuose i$ angly kalbos j lietuviy kalbg

Diminutive Nouns in Literary
Translations from English into Lithuanian

doc. L. Pazusis

Gruzdzeviditté
Evelina

Stilistiniy kalbos priemoniy vertimo problematika
verCiant apsakyma vaikams i§ vokieciy kalbos ]
lietuviy kalba.

Problems of Translating Stylistic Devices
in Children‘s Short Stories from German
into Lithuanian

prof. H.-H. Droessiger

Hockertz Juraté

Specialioji kriks¢ionybés leksika Biblijoje vaikams.
Vokieciy—lietuviy kalby leksikos palyginimas

On the Vocabulary of Religion in The
Holy Bible for Children in German and
Lithuanian

prof. H.-H. Droessiger

Ivanauskaité Akvilé

Kalbiniy vertinimo priemoniy lyginimas vokieciy ir
lietuviy kino kritikoje

Comparison of German and Lithuanian
Linguistic Means of Assessment in Film
Criticism

prof. H.-H. Droessiger

Izotov Alexander

Tarptautiniy zmogaus teisiy konvencijy vertimas |
lietuviy kalba: sintaksiniy elementy analizé

Translation of International Human Rights
Conventions into Lithuanian: An Analysis
of the Syntactic Properties of the Genre

doc. L. Pazusis




Janciauskaité Irma

Krypties metaforos lietuviskos ir angliSkos grozinés
literatiiros recenzijose

Orientational Metaphors in Lithuanian
and English Literature Reviews

prof. L. Kaminskiené

Janusé Ramuné

Vertimo strategijos ir jy pateikimo didaktiniai
principai

Translation Strategies and the (Didactic)
Principles of their Presentation to Students

doc. N. Maskalitiniené

Meiluté Vilma Lietuvos Respublikos ministerijy, jy Translation of the Names of Ministries of | lekt. L. Cerniuviené
administraciniy padaliniy ir ministerijoms the Republic of Lithuania, their
pavaldziy institucijy pavadinimy vertimas j angly ir | Administrative Units and Subordinated
pranciizy kalbas ir vertimo analizé Bodies into English and French and an
Analysis of the Translation
Niksaité Vaida M. Foucault terminija: terminy originalo kalba ir jy | Translating the foucauldian terminological | lekt. L. Cerniuvien¢

vertimy ] lietuviy kalbg analizé

apparatus: analysis of terms in the source
(French) and target (Lithuanian)
languages

Pilzis Irina

Biidvardziy karstas-saltas leksiné semantiné
struktiira ir vartosena lietuviy ir rusy kalbose

Lexical Semantic Structure and Usage of
Adjectives Hot Cold in Lithuanian and
Russian

lekt. V. Zubaitiené

Radavic¢iené Jurgita

Viesosios erdvés teksty paveikumo principai:
,Toyota“ atvejis

Methods of Promotion in Written Public
Communication: a Toyota Case Study

prof. L. Kaminskiené

Stoniené Gitana

Konceptualieji eufemizmai ir moralés raiska verslo
ir vadybos tekstuose

Conceptual Euphemisms and Moral
Consciousness in Business English
Writing

prof. L. Kaminskiené

Slekyté Irma Europos Parlamento plenariniy posédziy praneSimy | Simultaneous Interpretation Strategies: asist. A. Dailidénaité
sinchroninio vertimo i§ angly kalbos i lietuviy Interpreting Plenary Speeches at the
kalbg strategijos European Parliament from English into
Lithuanian
Volynec Julija Originalo ir vertimo kalbos interferencija veriant | Interference of Source Language with asist. A. Dailidénaité

zodziu (kalby kombinacijos A-B ir B-A)

Target Language in Conference
Interpreting (language combinations A-B
and B-A)




Magistro darbuy, ginty 2011 m., temos

Studentas

Magistro darbo tema lietuviy kalba

Magistro darbo tema angly kalba

Vadovas

Asadauskaité Eglé

Konceptualiosios metaforos Europos centrinio
banko metinése ataskaitose ir jy vertimas j lietuviy
kalbg

Conceptual Metaphors in the Annual
Reports of the European Central Bank and
their Translation into Lithuanian

doc. N. Maskalitiniené

Bartasiiite Jurga

Asmenis ir gyviinus Zymincios substituty grandinés

grozings literatiiros vertimuose (pranciizy ir lietuviy
kalbose)

Persons and Animals in Reference Chains
in Literary Translation (in French and
Lithuanian)

lekt. dr. J. Navakauskiené

Bernotaité-Salfati
Giedre

Pranciizy—lietuviy kalby pirminés medicininés
apzitiros terminy zodynélis

French-Lithuanian Glossary of Initial
Medical Examination Terms

lekt. L. Cerniuviené

Cechanovicius
Artaras

Autorius kaip vertéjas: Vladimiro Nabokovo
romano ,,Lolita* atvejo analizé

The Author as Translator: A Case Study
of Vladimir Nabokov’s ,,Lolita*

doc. J. Kriminiené

Gustaité Donata

Kultiiros realijy perteikimas subtitruose

Rendering Culture-Bound Items in
Subtitles

doc. N. Maskalitiniené

Jaksiboga Inga Darbo skelbimy lietuviy ir angly kalbomis zanro Genre Analysis of Job Advertisements in | prof. L. Kaminskiené
analiz¢ Lithuanian and English
Jakstyté Aisté Dvikalbio terminy zodyno teorinés ir praktinés The Theoretical and Practical Problems of | prof. dr. H.-H. Droessiger

problemos: vokieciy—lietuviy kalby vertimo studijy
zodynélis

Terminology in a German-Lithuanian
Glossary of Translation Studies

JaruSevic¢iuté Indré

Masininio vertimo galimybés ver¢iant jvairiy zanry
tekstus i$ angly kalbos j lietuviy kalba

Machine Translation of Various Text
Genres: An Analysis of Translations from
English into Lithuanian

doc. N. Maskalitiniené

Kazlauskaité Gintaré

Kai kurie pranciizy ir lietuviy teisés kalbos
skirtumai

Certain Differences between French and
Lithuanian Legal Language

lekt. dr. J. Navakauskiené

Kandrotiené Viktorija

Angly-lietuviy kalby rinkimy leksikos Zodynas

English-Lithuanian Glossary of Election
Terms

asist. M. Paura

Kizalait¢ Ugné

Antoniminis pakeitimas ir neigiamoji / teigiamoji
perdara ver¢iant grozing literatiirg i§ angly kalbos |
lietuviy kalba

Antonymic Inversion and
Negative/Positive Recasting in Literary
Translation from English to Lithuanian

doc. L. Pazusis

Kleckauskaité Rasa

Dvikalbio terminy Zodyno teorinés ir praktinés
problemos: vokieciy—lietuviy kalby kataliky
liturgijos Zodynélis

The Theoretical and Practical Problems of
Terminology in a German-Lithuanian
Glossary of Catholic Liturgy

prof. H.-H. Droessiger




Meskevi¢ Malgozata

Asmenvardziy perteikimas angly ir amerikieciy
grozings literatliros vertimuose ] lietuviy kalbg

Translation of Personal Names in Fiction
from English into Lithuanian

doc. L. Pazusis

Milevidiaté Irma

Jeffrey Eugenides romano ,,Midlseksas* kultiiros
realijy vertimas

Translation of Culture-Specific Items in
Jeffrey Eugenides’ Novel Middlesex

prof. L. Kaminskiené

Ogentaité Lina

Vertéjo vaidmuo istoriniame kontekste (1988-2004
m. patirtis)

The Role of Interpretor and Translator in
Recent History (1988-2004)

prof. L. Kaminskiené

Pampikaité Vaida

Angly—lotyny—lietuviy kalby Zzmogaus griauciy
sistemos terminy zodynélis

English-Latin-Lithuanian Glossary of
Human Skeletal System Terms

asist. M. Paura

Stagnitinaité Evelina

Angly-lietuviy kalby botanikos terminy zodynélis:
augalo dalys

English-Lithuanian Glossary of Botanical
Terms: Parts of a Plant

asist. M. Paura

Salaseviciate Egle

Kokybés problema verciant j uzsienio ir j gimtaja
kalba

Quality Issues when Interpreting into a
Foreign and Native Language

asist. A. Dailidénaité

Sevelyté Simona

Lietuviy kalbos dalyviy atitikmenys angly kalba

Lithuanian Participles and their
Equivalents in English

prof. D. Tekoriené

Vaidelitnaité Monika

Pranctizy—lietuviy kalby kardiologijos terminy
zodynélis

French-Lithuanian Glossary of Cardiology
Terms

lekt. L. Cerniuviené




Magistro darby, ginty 2010 m., temos

Studentas

Magistro darbo tema lietuviy kalba

Magistro darbo tema angly kalba

Vadovas

Ciuzelyte Zivilé

Neveikiamosios rusies konstrukcijy vartojimas ES
Teisingumo Teismo sprendimuose

The Passive Voice in the Judgments of the
European Court of Justice

Prof. Ligija Kaminskiené

Damanskyté Gintaré

Th. de Fombelle pjesés ,,Svyturys“ vertimo j
lietuviy kalbg ypatumai

Particularities of the Translation of Th. de
Fombelle’s Play "The Lighthouse" from
French into Lithuanian

Dr. Liucija Cerniuviené

Deveikyté Monika

Laiko ir erdvés raiska politinéje retorikoje: Lietuvos
politiky kalbos ir jy vertimai j angly kalba

Time and Space in Political Rhetoric:
Lithuanian politicians’ speeches and their
translation into Lithuanian

Doc. Nijolé¢ Maskaliiiniené

Dusevi¢iené Aivija

Vokiec¢iy-lietuviy kalby archeologijos terminy
zodynas

German-Lithuanian Glossary of
Archaeological Terms

Prof. Hans-Harry Droessiger

Einoris Tomas

Angly-lietuviy kalby mégéjiskos zuklés terminy
zodynas

English-Lithuanian Glossary of Angling
Terms

Doc. Lionginas Paziisis

Fedeler Christian

Vokietijos federaciniy institucijy pavadinimy
vertimas ] lietuviy kalba

The Translation of Germany’s Federal
Institution Names into Lithuanian

Dr. Eglé Kontutyte

Imbrasaité Zaneta

Angly-lietuviy kalby kardiologijos terminy Zodynas

English-Lithuanian Glossary of
Cardiology Terms

Doc.. Nijolé Maskalitiniené

Kaceviciuté Rasa

Lietuvos Respublikos Konstitucijos vertimas j italy
kalbg ir vertimo analizé

The Translation of the Constitution of the
Republic of Lithuania into Italian and an
Analysis of the Translation

Dr. Rasa Kliostoraityté

Kiskyté Dalia Frazeologizmai su zoomorfizmais angly ir lietuviy | English and Lithuanian Zoomorphic Doc. Nijolé¢ Maskalitiniené
kalbose Idioms

Krutulyté Rasa Teksto struktiiros skirtumai dalykinéje teisiniy Routine Documentation in a Law Office: | Prof. Ligija Kaminskiené
istaigy korespondencijoje textual differences

Maslianikaite Verslo laiSkai italy ir lietuviy kalbomis Business Correspondence in Italian and Dr. Rasa KlioStoraityté

Viktorija Lithuanian




Meiluté Juraté

Autoriaus pozicija politinio diskurso tekstuose.
Lietuvos ir Jungtiniy Amerikos Valstijy prezidenty
inauguracingés kalbos

Author’s Presence in Political Discourse:
Lithuanian and US Presidents’ Inaugural
Speeches

Prof. Ligija Kaminskiené

Narkevic¢itte Julija

Spalva nusakanciy budvardziy struktiira rusy ir
lietuviy kalbose ir jy vertimo ypatumai

The Structure of Colour Adjectives in
Russian and Lithuanian and the
Peculiarities of their Translation

Doc. Jelena Brazauskiené

Nekoz Julija

Angly kalbos vietovardziai grozinés literatiiros
vertimuose ] lietuviy kalba

Place Names in the Translation of Fiction
from English into Lithuanian

Doc. Lionginas Paziisis

Spurgeviciaté Lina

Italo Calvino romano ,,Vory lizdy takais * vertimas
1 lietuviy kalbg ir vertimo analizé

The Translation of the Novel by Italo
Calvino “Il sentiero dei nidi di ragno” into
Lithuanian and an Analysis of the
Translation

Dr. Rasa Kliostoraityté

Tilindyté Lina Italy-lietuviy kalby netikryjy vertéjo draugy Italian-Lithuanian Glossary of False Dr. Rasa KlioStoraityté
zodynas Friends
Urbutyté Milda Vokieciy-lietuviy kalby lingvistikos terminy German-Lithuanian Glossary of Prof. Hans-Harry Droessiger

zodynas

LinguisticTerms

Urnieziuté Indré

Vokieciy-lietuviy kalby architektiiros terminy
zodynas

German-Lithuanian Glossary of
Architecture Terms

Prof. Hans-Harry Droessiger

Vaisvilaité Justina

Lyginamoji 1998-2009 m. lietuviy ir angly k.
ekonominio diskurso konceptualiosios metaforos
analizé

Comparative Analysis of Conceptual
Metaphor in Lithuanian and English
Economic Discourse between 1998 and
2009

Doc. Nijolé¢ Maskalifiniené

Vankevi¢ Irena

Profesinés vertéjy kompetencijos ir rinkos likesc¢iai

Translators’/Interpreters’ Professional
Competences and Market Expectations

Prof. Ligija Kaminskiené

Zubrickaité
Konstancija

Vertéjy kompetencijos ir rinkos poreikiai: bendryjy
gebéjimy ugdymas

Translators’/Interpreters’ Competences
and Market Expectations: development of
transferable competences

Prof. Ligija Kaminskiené




Magistro darby, ginty 2009 m., temos

Studentas

Magistro darbo tema lietuviy kalba

Magistro darbo tema angly kalba

Vadovas

Barkauskaité Saulé

Europos Bendrijy Teisingumo Teismo sprendimy
vertimas i$ angly j lietuviy kalba: sintaksinés
transformacijos

Translation of the Judgments of the European
Court of Justice from English into Lithuanian:
Syntactic Transformations

Doc. Lionginas PaZziisis

vertimo i§ lietuviy j rusy ir i$ rusy j lietuviy kalba
problemos

Translation from Lithuanian to Russian and
from Russian to Lithuanian

Bubelyte Grita Angly-lietuviy kalby klinikiniy tyrimy Zodynas English-Lithuanian Glossary of Clinical Trial | Doc. Lionginas. Paziisis
Terms
Djakova Julija Neasmenuojamosios veiksmazodzio formos: The Non-Finite Verb Forms: Problems of Doc. Jelena Brazauskiené

Dunajevien¢ Diana

Veiksmazodiniy konstrukcijy vertimas N.
Ammaniti romane ,,A$ nebijau‘

Translation of Verbal Constructions in
Ammaniti's Novel "I'm Not Scared"

Dr. Rasa Kliostoraityté

Grazyté Rasa

Konceptualioji metafora Europos Sajungos
baltosiose knygose

Conceptual Metaphor in the Legal Discourse
of the EU White Papers

Prof. Ligija Kaminskiené

Guscéenkaité Laura

Angly-lietuviy kalby elektroninés rinkodaros
terminy Zodynas

English-Lithuanian Glossary of Electronic
Marketing Terms

Doc. Nijolé Maskalitiniené

Jaksto Oksana

Produkty pakuociy teksty vertimo problemos
(lietuviy ir rusy kalbose)

Problems of Translating Texts for Product
Packaging (in Lithuanian and Russian)

Doc. Jelena Brazauskiené

Kaciuskaité Indre

Lietuviy-pranciizy kalby sutarciy teisés terminy
zodynas

Glossary of Lithuanian-French Contract Law
Terms

Dr. Liucija. Cerniuviené

Karbauskaité Lina

Angly-lietuviy kalby biotechnologijos terminy
zodynas

English-Lithuanian Glossary of Biotechnology
Terms

Doc. Nijolé Maskalitiniené

Kartanaité Jolita

Teksto zanro ,.kino filmo recenzija“ lietuviy ir
vokie¢iy kalbose ypatybés: gretinamoji analizé

The Film Review as a Text Type in Lithuanian
and German: a Contrastive Analysis

Dr. Eglé Kontutyté

Klipsaité Daiva

Angly-lietuviy kalby zuvininkystés terminy,
naudojamy ES teisiniuose dokumentuose, zodynas

English-Lithuanian Glossary of Fisheries
Terms Used in the EU Legal Documents

Doc. Lionginas PaZziisis

Krutkiené Natalija

Tarptautiné komunikacija verciant verslo
praneSimus: dazniausiai pasitaikantys sunkumai

Intercultural Communication in Business
Interpreting: Most Common Difficulties

Doc. Nijolé¢ Maskalifiniené

Lapiniené Rita

Teksto zanras — nuomos sutartis: nuomos sutarciy
vokieciy ir lietuviy kalba gretinamoji analizé

Text Type: Rental Agreement. A Comparative
Analysis of German and Lithuanian Rental
Agreements

Dr. Eglé Kontutyté

Lukstaité Ausra

Kalambiiry vertimas j lietuviy kalba

Translation of Puns into Lithuanian

Doc. Lionginas PaZiisis

Mazeikaité leva

Pragmatiniy reikSmiy vertimas A. Baricco romane
,Silkas*

Translation of Connotative Meanings in the
Novel "Silk" by A. Baricco

Dr. Rasa Kliostoraityté




Mikulénaité Rita

Lietuviy-pranciizy kalby sutarciy teisés terminy
zodynas

Glossary of Lithuanian-French Contract Law
Terms

Dr. Liucija Cerniuviené

Nakaité Juraté

Dalykinio teksto zanro analizé: Lietuvos ir
Anglijos imoniy jstatai

Genre Analysis of Legal Texts: the Articles of
Association of Lithuanian and English
Companies

Dr. Biruté Ryvityté

Nikiskina Ana Italy-lietuviy kalby jmoniy teises terminy Italian-Lithuanian Glossary of Corporate Law | Dr. Rasa KlioStoraityté
zodynélis
Noreikaité Kalbos tempo ir sinchroninio vertimo kokybés The Relation Between the Speech Delivery Asist. Alina Dailidénaité
Viktorija saveika Rate and Quality in Simultaneous
Interpretation
Petrikaité Ironijos raiska B. Sruogos knygos ,,.Dievy miskas® | Verbal Irony in the English Translation of Prof. Ligija Kaminskiené
Grazvyda vertime j angly kalbg Balys Sruoga's "Forest of the Gods"

Piliuginiené Irma

Naudojimo instrukcijy ypatybés. Buitiniy elektros
prietaisy naudojimo instrukcijy, iSleisty vokieciy
kalba, analizé

Special Features of User Manuals: German
User Manuals for Electrical Household
Appliances

Dr. Eglé Kontutyté

Puodziukaitiené Angly-lietuviy kalby Europos Sajungos English-Lithuanian Glossary of the EU Doc. Lionginas PaZziisis
Zivilé teisingumo ir vidaus reikaly terminy zodynas Justice and Home Affairs

Rackauskaité Prasmés perteikimas konferencijy vertime Faithfulness in Conference Interpretation Dr. Liucija Cerniuviené
Dovilé

Ramanauskaité Rusy-lietuviy kalby rySiy su visuomene terminy Russian-Lithuanian Glossary of Public Doc. Jelena Brazauskiené
Roma zodynas Relations

Rimkuviené Lina

Frédérico Beigbedero ir Jean-Michelio di Falco
knyga ,,AS tikiu as§ irgi ne: vyskupo ir netikin¢iojo
dialogas®: vertimo ] lietuviy kalbg analizé
religiniu aspektu

Beigbeder and Jean-Michel di Falco:
Religious Aspects of the Translation into
Lithuanian

Dr. Liucija Cerniuviené

Sukyté Eglé

Tekstynu paremta kiekybiné ir kokybiné vertimo
studijy pirmojo kurso studenty vertimy analizé

Corpus-based Quantitative and Qualitative
Analysis of Translations of First-year
Students of Translation Studies

Prof. Aurelija Usoniené

Toleviciuté Eglé

Vokieciy ir lietuviy kalby buhalterinés apskaitos
terminy ekvivalentiSkumo problemos

The Problem of Equivalence: German and
Lithuanian Accounting Terms

Dr. Eglé Kontutyté




Magistro darby, ginty 2008 m., temos

Studentas

Magistro darbo tema lietuviy kalba

Magistro darbo tema angly kalba

Vadovas

Aubin Lidija

Angly-lietuviy kalby vaiko teisiy ir tarptautinio
jvaikinimo terminy Zodynélis

English-Lithuanian Glossary of Rights of a
Child and International Adoption

Doc. Nijolé Maskalitiniené

Bieliiinas Ignas

Dviejy Dz. Selindzerio romano ,,Rugiuose prie
bedugnés* leidimy lyginimas

Comparison of Two Editions of “The Catcher
in the Rye” by J.D. Salinger

Doc. Lionginas PaZziisis

Burzinskaité Edita

Finansinio diskurso raiSka konceptualiojoje
metaforoje ,,The
Economist” kalbos analizés pagrindu

Financial discourse as reflected in conceptual
metaphor on the basis of the analysis of
language in “The Economist”

Prof. Ligija Kaminskiené

Cumakova Religiné leksika V.Mykolai¢io-Putino romano Religion Terms of the Novel “In The Doc. Pavel Lavrinec
Viktorija ,Altoriy Sesélyje vertime i rusy kalbg Shadows of Altars” by V. Mykolaitis-Putinas:

an analysis of a translation from Lithuanian

into Russian
Dembskaja Pranciizijos istoriografinés Analy mokyklos Aspects of the French-Lithuanian Translation | Dr. Liucija Cerniuviené
Viktorija atstovy veikaly vertimo ] lietuviy kalbg ypatumai | of Works by Authors from the Annales

School of Historical Writing
Didziuliené Lietuviy - angly vertimo terminy zodynas Lithuanian - English Doc. Lionginas PaZziisis
Kristina Glossary of Translation Terminology

Fedkiniené Liana

Angly-lietuviy kalby tiekimo grandinés ir
logistikos terminy Zodynas

English-Lithuanian Glossary of Supply Chain
and Logistics

Doc. Nijolé Maskalitiniené

JeSkaité Laurita

A. de Saint-Exupery ,,Mazojo princo® vertimo |
lietuviy kalba aspektai

Aspects of translation into Lithuanian of “The
Little Prince” by A. de Saint- Exupéry

Dr. Liucija Cerniuviené

Kavaliauskaité
Vaida

Politinés kalbos angly ir lietuviy kalbomis:
intertekstinis skaitymas

Political Speeches in English and Lithuanian:
intertextual reading

Doc. Ligija Kaminskiené

Klesc¢iova Julija

Vokieciy-lietuviy kalby karybos terminy Zodynas

German-Lithuanian Glossary of Military
Terms

Prof. Hans-Harry Drossiger




Labanauskaité
Deimena

Angly-lietuviy kalby miesty aplinkosaugos
terminy Zodynas

English-Lithuanian Glossary of Urban
Environment Protection Terms

Doc. Nijolé Maskalitiniené

Naranovi¢ Silvija

Tikslumo laipsnis: nuoseklusis ir
sinchroninis vertimas

Level of Accuracy in Consecutive and
in Simultaneous Interpreting

Prof. Ligija Kaminskiené

Neimantaité Justé

Italy-lietuviy kalby vertimo terminy Zodynas

Italian-Lithuanian Glossary of Translation
and Interpreting

Dr. Rasa KlioStoraityté

PerSanova Ksenija

J.K.Rowling ,,Hario Poterio* teksty
charakteronimy ir realijy vertimas j lietuviy ir rusy
kalbas

Characteronyms and Realia in the Russian
and Lithuanian Translations of “Harry Potter”
Texts by J.K.Rowling

Doc. Lionginas PaZziisis

Radzitnaité Aisté

Angly-lietuviy kalby aviacinés meteorologijos
terminy zodynélis

English-Lithuanian Glossary of Aviation
Meteorology Terms

Doc. Nijolé Maskalitiniené

Ramonaité Jogilé

Lietuviy-italy kalby socialinio darbo su Seima ir
vaikais terminy zodynélis

Lithuanian-Italian Glossary of Social Work
with the Family and Children

Dr. Rasa KlioStoraityté

Valiunas Evaldas

Pranciizijos istoriografinés Analy mokyklos
atstovy veikaly vertimo | lietuviy kalbg ypatumai

Aspects of the French-Lithuanian Translation
of Works by Authors from the Annales
School of Historical Writing

Dr. Liucija Cerniuviené

Zolubiené Agné

W. LaDuke romano ,,Last Standing Woman‘ I
dalies vertimas ] lietuviy kalbg ir realijy vertimo
strategijy analizé

Translation of the Ist Chapter of the Novel
“Last Standing Woman” by W.

LaDuke to Lithuanian and Analysis of
Translation Strategies of Culture-Bound
Words

Doc. Lionginas PaZziisis

10




